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Dohoda o pr€Vode práv a povinností
uzavretá mecjzi nasiedovtrými stranarmi

Dátum: g].9.202a

Poskytovatel'eiektronických komunikačných.sluŽieb orarnge slovensko' a. s.
sosÍdlomMetodova a,szl0BBratislavá,tČo: 35697zlo,atČ:2020310578, lČDp'H: SK:1020"31 0578'
zapísatrá v Obchodnom registri Okresného sÚdu Bratislava l, oddiel: Sa, vloŽka číslo 1142lB
(d'alej len "spoločnost' Orange")

PÓvodný účastník:

Telefónne číslo

Císlo SlM kariy 1800218:13060

Účastnícke číslo s't28100tl15

Nový účastník:

Priezvisko a meno / obchodné meno

/tdresa

Rorjné číslo / lČo alebo lČ npH l ntČ

Priezvisko a meno podpisujúcej osoby

Číslo Op l pasr-t podpisujÚcej osoby

TitLrl' na základe ktorého koná podpisujťtci
V n]ene Nového účastníka

Učastníc;ke čÍs|o 033489G$39

Císlo zmluvy 4a922216

(SpoIočnost'Orange, PÓvoclný účastník a Nový účastník sa spoločne označujú tieži ako ''Strany dohody'')

Na základe poŽiadavky PÓvodrrého Účastníka previest'na Nového Účastníka práva a pr:vinnqsti zo zrnluvtitjho
vzt'ahu upravujúc;eho poskytovanie sluŽieb prostrednícl'vom SlM karty, ktorej telelfÓnne číslo ({iN) je uvedene
v záhlaví tejto Dohody o prevode práv a povinností (d'al<;j len ''Dohoda''; SlM karta, ktorej telefónne číslo (SN)je
uvedené v záhlaví Dohody d'alej len ako ''Dotknutá SlM karta", v prípade, Že došlo v nrinulosti alelro dÓjde

v budúcnosti k znrene telefÓnne}ro čÍsla (SN) prideleného Dotknutej SlM karte pov;'rŽuje sa tak Í]lM kafia
s pÓvodným ako aj SlM karta s novým telefÓnnym číslom za DotknutÚ $lM kar1u; v prípade Že v minulosii došlo

alebo v oudúcnosti dÓjde k výrnene $lM kar1y zainú $lM kartu s rovnakým prideleným telefÓnnym čís;lo.m (I}N)

povaŽujú sa pÓvodná aj nová SlM kar1a za Dotknutú $lM kartir), v ktoých vzťah-och vystupuje PÓvodný'účast-
ník voci spoločnosti oánge v postavení účastníka elektronických komunikačných sluŽieb (l1rlelsové a / alt;bo

clátové stuzny a prípaclne ř súvislosti s ninri poskytované doplnkové plnenia), ako izj na základe p-rejav'enej vÓle

Nového Účaátníka prevziat'v plnom rozsahu tieto práva a povinnosti bez ohl'adu na skutočnost', či boli zává,zky

voói spoločnosti orange z nich vyplývajúce uŽ riadne vysporiadané, spoločnos1,' orarrge, PÓvodný účastník
a Nový ťrčastník uzatvárajú túto Dohodu za nasledovných podmienok:

oí3l,!íJ sloýelIclo' a' s.
\ieicdová 8, a2l 08 Eiaiis|3va' Slo!.nsNá.ePublike
'|eleÍó|].e čislc: 0905 90a g05' l'_Ýí!.oian{]*'sl
lČo] 35Ď s7 270' Dle: 2Ů 23 3i 03 78, lÓ DPH: sK 20 2! 31 aj 78
73pislná V olfioin.nr lPoisili {:]krgýiléh' 9i]cU Bla!i9lavg l. odJi'l: sá, v|oŽká čisjo i 1 42lB
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Priezvisko a meno 1 Obchodné meno špecializovaný trestný súd

Adresa P.O,EOX 117

Roclné číslo l lČo alebo lČ DPH l DlČ 307961 30

Priezvisko a meno podpisujúcej osoby JUDr. Járr Hrubala

Čisto op l pasu podpisujrjcej osoby

Titul, na základe ktorého korrá podpisitjúci
V nrene PÓvodného účastníka
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Dohoda o prevode práV a povinností
UZaVretá medzi nasledovnýrni stranami

i Dáttlm: 9. 9' 2020

PÓvodný úrčelstník v plnom rozsahu prevádza na Nového účastníka všetky svoje práva a povinnosti, ako aj

všeth.y z tohd existt.:júce či v bucJúcnosti vzniknuté závázky, ktoré vyplýva)ú zo Zmlr;vy o poskytovaní verej-
nýclr sluŽieu (a'ate'j tieŽ ''Zmluva''), súčast'ou ktore.j sú Všeobecnó podmienky poskytovania verejných
elektronickýoh komunikačnýclr sluŽieb prostredníctvont verejnej mobilnej siete spoločnosti orange Sloven-
sko, a' s., (r}rátane všetkých dodatkov k tejto zmluve a vrátane všetkých ostatných dokunrentov, ktoró

tvoria jej sťrč|st'v cl'alej vymedeenom rozsahu), na záklacie ktorej sa poskytujÚ služby prostredníctvorn Dot-
knutej SlM kár1y, a to v rozsahu v ktorom sa vzt'ahrtjri k sluŽbánr a inýnr plneniam poskytovarrým prostred-
níctvom Dotknutej SlM l<arty alebo v st|tvislosti s Dotknutou s|M kartou' Predmetom prevodu nie sú tie
právil resp. povinnosti u'veciené v predchádza1úcej vete, ktoré nemoŽno previest'v zmysle platných práv-
nych predpispv alebo o ktorých to, Že sa neprevádzajú na novéhozákazníka, vyplýva z d'alších ustanovenÍ
tejto Dohoriyl' V prípade , že )e súčast'ou Zmlttvy aj dohoda (napr^ vo forme dodatku k Zmluve), v zmysle
ktorej sa PÓvodný Účastník zaviazal zotrvat'ako účastník sluŽieb spoločnosti orange poskytovaných mu
proslredníc;túom Dotknutej $lM karty alebo v súvislosti ňou v dohodnutom rozsahu a l alebo štruktúre po

dohodnutú clbbu (d'alej len ''doba viazanosti'')' ktorťl k okamihu prevodu práv a povinností ešte neuplynu|a'

1e predmetom prevodu práv a povinností podl'a tohto bodu aj táto dohoda (napr. vo Íorme dodatku
k Zn-,luve) a \ový rjčastrrík sa ku dňu prevodu stáva stranou tejto dohody nanriesto PÓvodnáho Účastníka.
V prÍpade, ž{ súčerst'ou Zmluvy v tej jej častí, ktor;i sa týka Dotknutej slM kar1y, je dohoda o poskytovaní
takej sIuŽby alebo inélrcr plnenia, pri ktorom niektorú z podmienok poskytovania takéhoto plnenia Nový
učastník nedpíňa, právo na takéto plnenie na Nclvého účastníka neprechádza a spoločnost'orange je
oprávnená bud' Nc:vému účastník<;vi takéto plnenie neposkytnúť alebo lro nahradit' iným plnením podl'a

svojel1 volbyl(pri ktorom Nový účastník spíňa všetky'podmienky poskytovania), ktorým nahradí plnenie,
ktorého podrhienky poskytovania Nový účastník nespÍňa. V prípade, Že je súčast'ou Zmluvy v tejjej časti,
ktorá sa týká Dotknutej SlM kar1y, dohoda o poskytovaní zliav Z ceny sluŽieb alebo o poskytovaní inóho
zvýlrodneniai týka.1Licenci sa služieb poskytovarrých prostredníctvom Dotkrrutej SlM karty, spclločnost'
orange nie je povirrná pr:skytovat'tieto zvýhodnenia Novému účastníkovi po vykonaní prevodu podl'a tejto
Dohoc1y, arršák má právo poskytovat'ich Novému učastníkovi (toto ustanovenie je takto dohodnuté z tech-
nických dÓvrlrjov, ktoré rnÓŽu pri niektorých zvýhodrreniach zabránit' ich riadnenru poskytovaniu Novénru
ÚčastrrÍkovi). Strany Dolrody sa dohodli, Že v prípac1e, ak je sÚČast'ou Zmlr.rvy nájomná ZmlL]Va (napr. tro

íorme doc.iatl(u k Zrnluve)' je nájomný vzt'ah, ktoý je prec1metom takejto nájomnej znrluvy, sťtčast'ou prevá-

tJzaných práv a povinnc'stí, ak sa v záhlavi dokumentu obsahujúceho nájomný vzt'ah r-rvádza telefÓnne
číslo (SN) pridelerré Dotknutej SlM kar1e aiebo ak z iných okolností vyplyva, že nájomný vzt'ah vzniko|
a / alebo existuje v sÚvislosti s poskytovaním sluŽieb prostredníctvom Dotknutej slM karty'

Nový účastník v plrrorrr rozsalru preberá na seba všetky práva a povinnosti, ako aj všetky z toho existujúce
č;i v budúcrrdsti vzrriknut'é závázky, ktoré vyplývďý zo 7-mluvy a to v rozsahu podl'a bodu 1 a ostatných
usÍanovení Dr:hody a teda tie, ktoré na neho prevárJza PÓvodný ÚČastník.

SpoI':čnosi'orange súhlasí s prevodom práv a povinností, vyplývajťrcim z bodov 1 a 2 tejto Dohody, za
podnrienok', ktori vyplývajú z jednotlivých ustanovení tejto Dohody'

Prevod právla povinností tak, ako vyplýva z tejto Dohody, sa uskutoční do 24 hodín od okamihu uzavretia
Dc.lhody, priČom okamihom, ku ktorómu dÓjde k prevodu práv a povinností podl'a bodu 1 tejto Dohody je

okanliň doručenia SMÍi správy s informáciou o vykclnaní prevodu na Dr:tknutú SlM kartu' $trany clohody
preto sťtlrlersia,Že na účr;ly r-rrčenia presrrého rozsahu prevádzaných práv a povinností podl'a tejto Dohody
sa bude bratl rjo úvahy p'rávny a vecný stav, ktorý bude platit'v okamilrr: odoslania $MS správy s infornrá_

ciou o vykorianí prevodu spoločnost'ou orange na DotknutÚ slM kartu, pričom V prípade pochybností
o skutočnom rozserhu práv a povinností bude za určujúci platit' údaj evidovaný v informačtrých systómoch
spoločnosti Orangel'

PÓvcrdný účastník a Nový účastník zodpovedajú spoločne a nerozdielne za splnenie tých závázkov PÓvod-
t-réhc' ťtčastrlika, ktr:ré n<lbudú PÓvodrrým účastnÍkom riadne vysporiadarré (splnené) ku dňu uskutočnenia
prevr:du' bez olil'aclu na llkutÓčnosť, či uŽ v tom čas;e budÚ splatné'

PÓvcrdný ťrčástník je pcrvinný oboznámit' Nového účastníka so skutočným rozsahom a obsahom prevádza-
ných práv a povinriostí er nevysporiadanýclr závázl<ov' Nový účastník vylrlasuje, Že obsah na neho prevá-
c1zaných práv a povinnr:is;tí, ako aj nevysporiadaných závázkov, nlu je dobre známy a nenrá k nemu Žiadne
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g.

Dohmda m prevod* prev a pmvlnrn*stí
uzavr*tá medzi nasleďcvnýnri stnana*"li

7.

Dátum: s' g. 2*2*

výlrrariy; pra prípad. Že by dodatelČn* vyšl* najavo nieč* iná, Povndný učastník a hl*vý úÓas1ník sa z*vá'
zr;jÚ vyriašit'bez*dkladne kaŽdu takto vzniknutu situácir-r vzái*mnau dol":odou a bez toh*, a*y i*h sp*i*čnó
rieš*ni* akýmkol'vek spiscborn zasiahlo dc pt'áv a povinn*stíspolačnasti 0r*nge.

řr*v*d*n: práv a povinn*stí pocl'a {ajtn Doh*dy rrie je, *kr*m Zn"}*ny v osal:* úč*stníka, clotknuté Žiadn*
ustan*ver":i* cjoíEument*v, z ktorý*h tieto práva a p*vinn*sti vyplývajú, pokial'n*vyplýva zinýds *stan*v*ní
t*jt* Da!:*l!y nieč* iná' $p*ločt-:*st' Ůnanga j* na r'aklad* uskut*čnenia pr*vr:du aprav*ená vyk*nat' v*
svcji*h infoln"racný*h a Ťakturačných syst*nl*clr potrebná *videnčn* zm*ny"

Fnv*dný Ůčagtník sa zeváeuj* odovzrjat' i]*tknutú $lM kartu Navému úcastníkovi, a lo i:ez zbyt*čnáhr:
r:cjkladu p* r..:eavretí t*jto ilofr*dy' pokial' sa s Paskyi*vatel'om ned*hnrlrrÚ inak aleh* ptkia!' sa inak
ned*h*dnú *po[cčn*st' *range a Nový úcastník. Bez thl'adu na skutnčný okamih odtlvzdania D*iknut*j
slM kafiv d*jde k okamihul zrealizovanÍu pr*vtldu k ok*miiru doh*dnutému v bode 4 tejto Dahociy'

V prípade' Že s*čast'riu prcvádzaných práv a p*vinn*stí je náj*m zar"iadenla al*bo via**rých zariad*ni,
řelvr:dný r-:Častrrík sa zavaz"utr*' Že bez z?syt*rnéha *dkladu pc uzavretÍ tajto Dohody odovzd;i llJ*várnu
úČastník*vi zarl*denie resp. věetky zariad*nia, ktorá sú predmetr:m nájnnrnéha vzt'ahu, ktorý b*! preve-
cený rra základCI tejtr: Dohody na Ílového i.:častrríka. priČnnr v prípade' Že tťlto xvoju p*vinnts*t'?Óvadný
účastník riaclne a uplna n*spl*í najn**hÓr do pátn*stich dní ad* dňa uzavretia ilohody, vzrriknm spol**^

nnstl Ůrange v*či P*vocnámu úČastník*vi právn na uhnad*ni* zmluvnej p*ttuty v rovnakej výšk*, *ká j*

dahcdnuká v preváclz*nej časÍi Zn"rluvy upnavujÚcej nájom zariarj*nla {z;*rixdení} pre prÍpad nenclnvedania
zariadonia po ukonč*ní nxjmL: PÓv*dnýrn ucastníkom *poločn*sti oranEr*.

'!CI' ${ranysadoh*dli,ž-*naDotknutej siMkarteb*dúkvykonaniupr*voduaktivcvanena*iedovnésluŽby:

]Ga Biznls 2Ú *ur 
l

11. strany cíohocly sa elchodli' Ž* z *otkn*tej sl|\Í karty budu k *kamil'ti.l vykonanim prevodu cíeaktlvovan*!
cproti s{avii pr*d vykananim pr*veldu nasl*Clovne sluŽi:y (v prípade, ie akltvaciaLl sluŽiry uvecenej v tr*de

10 autnnraticky c!o*ln k deaktivácii služby původne na Dotknr:t*j slM karte aktivov*ncj, takáto deaktivo-
vaná sluŽba sa n*uvedie v ko!*nke uv*ct*ne1 niŽšie v tnmto i:cd*):

'n2" $trany eiohndy sa dol_lo{1li, Ž* súčasťou prevodu práv a pnvinností podl'a t*jtc Doh*t1y ni* je prevcd lD
kÓdu prÍrlelen:ótro Pnv*drr*mu účasiníkr:vi na Novóha účastník*.

14.

okrerc iných zákan*rn ustanov*ných důvodov je spoločno*t' orang*r je cprávrlená odstúpit' nd tejÍn

D*hody aj v prípade, ak dasJedk*m pr*vndu práv a pavinností na fl{*vého ÚČastníka sa rraru*i riadne
a v*nsné plneni* jednáhc ci viac*ých záveizkov rra strane ř*v*dnáhc účastníka, a t* aj bez predclrádzajť'-
ceh* upozorn*nia. $polr:čncst' *ranE* ja z uverlerróho dovodu oprávn*ná odstŮpit' k*dykcl'vek, pokial'je
platná a rlčinná Zrn!uva v tej casti, ktnrá boia na základe t*jto Doh*dy prevei*ná na Naveha Ůčastl:íka"
Odstúpenie n:usí byť pístrrrrná a jeha úČinky nastanťl dň*m doručenia odstúpenia tomu z účastníkov

{h!*vámu uč*stníkovi al*bn PÓvodn*rrru úČastník*v!}, klorem* bud* *dstupenig doručanc n*skor'

P*v*dný uca*tník vyhlasuje, Že v prípad*, ak je pr*dmot*m prev*du práv a p*vinnastí dahoda o povinr':,:sti

Povorjnéh* **mstníka z-ap!*iit' zmluvnú pokutu v prípad* p*ruěenia niektor*j jeh* povinncsti a ak po

vyk*n;lni prevndu práv a povinn*stí poe1l'a te;t* D*hody N*vý účastník p*ruší svoj* pr:vinnosti takým sprl-

uob**, Že sp*ločn*xti Crange padl'a iejto doh*eiy * z:rúuvn*i pokuie vzrlkne právo na zaplatenic zrnluvtre1

p*kuty a hlnvý učasÍník tút* rn:luvnú p:nkutu n*zap|atÍ *p*l*Ďnosti Crange na zÍ*lat1e j*j výzvy v*as'
riacjnc a v cel*n-r r*zsahu' Pivodný Ůčastník 1t: na výzllt: spoNoČr':ca{i *ranE* p*vinný uhradit' t'*)ltr: pr*d-

mg1nu znrluvnú poltutu {prípadn* j*j neuhrac1enr-r nast'} zn Novtih* učastníka {pae1rr:bri*sti ruč*iria s*
spr*vujú pndl'a ust*tlovgní $ 546 a nasl' ÚbČiansk*hr: zákonníka}' PokiaN' P*vodný účastrrik *hraclí

v'z*yále sv*jh* vyhNas*nia ci ruČerrí znriuvnť; pokutu za }lovóho úcastníka s5:olt:čnnsti *rangx*, rnÉ v<lť:i

Novámu r-lčastník*vi právo na náhradu za p|n*nl* posk1'Ťnutá spol*Čnostl CIrange'

?*v*dný učastník sa zaviizuje uhrnclit' riadn* a vČas vs*tky splatná c*ny sluŽieb * iný*h pln*ní vet'*ht"ilti-

r::k':h sa k **tknutej Sl|\,,1 kar1e pnskytnu{ý*Pr v *k}dobí c* r:kamihu vyk*nani* prev*eiu, akrs aj *statr:* e*{hy

súvis|ac* ilcl Zmlr:úou {v j*; ča*ti týka1tlt:*j s* Ú*íknut*j Slfur,l lcartyi, kt*r*rna1is svr:j pov*ti prei vykr:nanirr'l
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Dahndm c prav*d* prav m pmvir:n*xtí
uzavr*íá nr*dzi nas!*dovnýn:l stran*mi

17"

Ditturn:9" S. 202*

prev*du' Ll*vý r-lčastník vyhla*uje' Ž* v prípade, ak řiv*ci*ý učastník n*splní riadne. ce!k*m aleL:* vČas
svoju p*vil'tt't*st' p*dl'* pr*dth{sdzajúcej vety, na výzvu *p*l*čnnsti Ůlang* spirrí trlto povinn*st' za 7*vcd-
náh* úČastnÍka" Pclkial' loJový LiČastník uhradí v ernysi* sv*jh* vyhlás*nia n rliČení uvec*nóho v pr*rinhá-
ďraji:r:ei vnty dlh podl'a prvejvcty tchtr: b*du za PÓvodniho u*a*tnika sp*ioČr":*s{i *ta*ge' rTTa voči ?ilvcť:-
n*mu uČastník*vi prav* na náhradr: za pln*nie p*skytnuttl sp*N*crrostl ilrang* {pncir*bn*sti ruč*nia ga

spr;:vujú pr:c1i'a ustanr:v*r:í $ 54* a nasl' *bciansk*ho zákanníkai"

Í'd*vý úcastrrík je povinný uhradit'za vyk*nani* pr*vodu pod!'a t*jtn Dohrody cenu sta**v*nú v C*nniku
*lt'lŽit*Ls, ktorý tvorí sŮčast'Zmluvy. V prípade. Ž* N*vý r]častník nesplní tút* svaju povinn*st' riacjne, cg!k*n':
;llebn včag, na výzvu sp*l*Čnost! crang* splní tutcr pnvinn*st' za ldnvói_ro t-lč*stníka P*v*drrý ťlČastník"
'řrsV"ial'P*vccný účastník uhradí v zn"lysle sv*jho vyNrlásenia n ruČ*ní uvecen*ho v prerÍchácizajť;**j vety
rilh pncl!'a prvej v*try tohto bndu za l'{r:veh* *častntks spoločnclsti *r*ng*. má voči N'lnvárnu ucastníkovi
právn na rláhriadu za pln*ni* poskytrrut* spol*crrn*ti Ůrange {p*dr*bnosti ruř-:*nÍa sa sprav*jÚ p*dí'i;
u*tan*v*ní $ 54* * nasl. občiansk*h* eáknnníka}"

V prípad*, Že suť;ag1]r:u Zmiuvy je v *kamihu vykonania prevodu dr:hnrle o sp!átkactr_r , na z^iak'Iadt: kt*r*j **
FÓvr:dný účastník a sp*lnČn*st' Ůrange dohodli. Ž* kupnu t*nu, Za ktorú kúpil Pov*dný Ůčastníls *{i

sp*l*čnosti Ora*g* zariad*ni*, uhradí Povndný Úč*stník v xplátkach, kturyclr výška, *k* aj d'alši* pad-
mi*nky sú dohodnuÍ* v prednr*tn*j dohode, priČonr je akýmk*l'vek spisnborn v prednretn*j d*hode
n splátkach ndkaz*vané k Dotknut*j $lí\4 kari* al*bo k uru:luvnánru rjnkum*n{*, ktar*h* s{rannL.j sa stane
po v-vkonaní prevadu ldový učastnik, ?trar'l,y d*h*dy sa d*h*dli, Ž* tat* rl*hoda splátkach tvorí Čast'
Zn:luvy, ktorá sa prevádza v zrrysie t*1t* }*hrsúy na ldoveh* učastníka. V prípad*, Ž* rr,r:rlzi F*vodným
Ůčastníkorn a spolacnost'*u Onang* v *kan-rihu vyk*nania prevcdu *xistuje platná Kúpna zrlluva a drrhoda
o splátkach {bez ahi'adu na to, Č1j* tátr: aylli:va súČast'ou Znriuvy ai*bo niei, {át* sa v zrnysí* t*'jt* Dohody
neprevádza l]a NsVen0 *casLníka.

stnany daťus<1y sa d*hod}i, Ž* pokial' nie je dohadnutó v Časli t]*harjy s nazvon: Doh*da o pr*v*el* osob-
ných inf*i-*:ácií ni*č* iná, sp*lr:Čnnst'orang* najn*skirkvykonanir-r pr*vodu prav a p*vinrnosti n* Noválrr:
Ur,astniV,a zabezp*čí vynrazani* všetkých *maiiav uch*vávaných v rámci služby *rangeMail , akrs $ nahrá-
vuk u*?:*vavaných v rámci sluŽby adkaz*vá slr:Žba a ti*Ž b*cle vymazan* kcrporátne APN ';yuŽív*né
P*v**ným úČastníkom. PÓvodný r"lčastník j* si v*d*nrý, Ž* p*kial'má akýmknl'v*k spisob*m uloŽená ria
Da{knutej SlM kar1e al*bo na pr*naj*t*n': zariadeni, kior* je v súlarlc s L:stan*veniami Íejtr: Dah*<ly
pcvirrný odovzdat'|\oíovertl* účastníkavi' csobné ud*j* aleLro iné udaje, ktcré z akól:rak*l'vr}c d*vodu nernait;
by1' sprístupnené l,lovemu účastníkovi, jo p*vinný zabezpecit' ich vymazani* z ilc{knut*j slful karty n|ebo
d*tknutr*ho zariadenia' Sp*ločn**t' {)range r"ri* je povirrrrá akýrnk*l'v*k spÓs*bom zai:*zp*čovat' nesprí*
stupnenie dát aleb* nastav*ní uloŽených FÓvodným účastníkom al*bo pre n*ho na í}otknutej slM kar'te,
prenajatonr xarladení od*vzdiávanom Novc;,mu účas{níkCIvi a[eb* kd*kol'v*k inde v rárnci kt*re"jk*l'vek
služby aktiv*van*) na Dotk:rutej $l[vl lcarte {s výrrimk*u podl'a prv*j v*ty tr:ht* bndu) a Že spoločr:**ť
*range Ž'iadnyr* spůsobom nezodpnvedá za prípadn* zís?,ani* takýchtc dát Í\"Jovým účast*ík*m.

spoločnn*t' {}rana* j* oprávnená odstupit'od te'jtn D*?tr:ďy d* jednóho r_fi*siaca *d j*j uzavretia v prípac*,
Že tu existuju d*vtsdy r:a základe kt*rych by v sú|ade * $ 43 ods. 1 písm. c} zák'*na Č. 3s1/2Ů1 'l Z' z. n:*Ntl*

*dmi*t*l"s\'ut'avri*t' zmluvu a pcskyt*vaníverejný*h sluŽi*b * l'j*vým *ča*tník*m.

1ť,

'}-{). ''{'átt: Drs'rs*da nadobúda platn*st'a Ůčinnost'okamihon: j*j pcdpisu vs*tkýn:i tromi s{ranarni' iloh*da j*
vyhotov*ná v tr*ch ex*mplároch, p* jednorn pre PÓvodnéh* r-lčastnÍka, Nav*ha účastn[ka a spolcčncst'
Orang*"

21. N*vý ú*astrrík vyhlasuj*' Že v prípade' ak je srjčast'otl na základe tejto D*hoeiy prevádzaných práv
a p*vinn*stí tiaŽ povir"lncst'zotruat'v aka *č*stník dohodnutých sluŽieb al*bo i*ých plnení pnskytnvaných
spol*Čnnst'nu Ůrange a!ei:o zotrvat' v uživaní iných plnení paskytovaných tr*t'ou *scb*t; po stanover:L-:
doí:u idalej tieŽ ''doba viazanosti"}, bol N*vý úcastník Fovodným účastnÍk*m riadr:* inťarmavaný o poval:e
takcjtr povinnosti a je si v*domý dlŽky doby viazan*sti a zavťiz*'}* sa riadn* plnit'tuto p*v!nnost'.

!l]l|gÉ s]nv!l]s]]o' :. !.
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22. Strany dohody vyhlasur1ú' Že táto Dohoda vyjadruje ich váŽnrl a slobodnú vÓl'u, Že prejavy VÓle v nrlj.zachy-

tene áÚ dostátočne určité a zrozumitel'né aŽe Dohoda nebola uzatvorená v tiesni, prípadne za napadne

nevýhodných podmíenok. Na znak súhlasu s celým obsahom Dohody ju oprávnení záslupcovia jej strán
pocJpisujú.

Dohoda 0 prevods práV a povinnŮ$;tí
uzavretá medzi nasledoýrrými stranami

$átum: 9' 9. 2020

Zmeny a doplnenia tejto Dohody sa mÓŽu vykonat' iba na základe dohody {j1.rán dohoÍy 
'n 

tg vo forrne

pisomných dbdatkov k'nej, pričoň k nadobudňutiu ich platnosti sa vyŽaduje, aby poclpisy strán doirody boli

uvedené na jednej listine.
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Dohoda o prevode práv a pavinností
uzavretá medzi nasledovnými stranami

Dátum: 9. 9. 2020

Dohoda o prevode r:sobrrých infcrmácií
i

Strany Dr:hody sá na základr:; poŽiadavky PÓvodného účastníka a Nového účastníka, ktorívyhlasujú' Že konco-
výrn úŽívatel'om botknr:tej SlM karty bude aj po prevode práv a povinnosti podl'a tejto Dohody tá istá osoba,
dolrodli,;ie napriek prevodu 6lráv a povinnosťísúvisiacich s Dotknutcu SlM kartou na Nového účastníka spoloč-
nost' oretnge ne1vymaŽe všt;tky emaily uchovávanó v rámci slrržby orangeMaii ani nahrávky uchovávané
v rámci služby odkazová sluŽba'

t3dstupujťrci ÚcaŠtn ík;

$p*eializovan ý trestný súcl

Pristu pujrjci účastn ík:

*range l3lavendko, a. s.

Dátum, pečiatka, podpis:

P-' 9,?o?o

Dátum, pečiatka, podpis:

e-: e:29?p- .. . 
1

Dátum, pečiatka, podpis:

9-, 9-'ř'P_l.9

inf*rffiá$ie o prgdajncrm n:ieste:

0905888S5S
Názov predajrróho miesta:
l-{'í!{. řnvest s' !'] Ů'

Kód predajného miesta:
tD374DSP03

Meno a priezvisko predajcu, ktoý overil totoŽnosť úČastníka:
simeková ř-lana
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